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国際的にコミュニケーションを取るための英語

英語力が不十分であること。

実際のところ、「共通基礎知識」のなかで優先的に評価されるものを限定することが必要だ
と思われるが、だからと言って、その言語の根底にある文化や文学を生徒に示すのを諦め
るわけではない。

教員はネーティブの完璧な言葉に近い言葉を教えるという考えを捨てなければな
らない。国際的にコミュニケーションを取るための実用的な英語を観察して、口
頭表現に必要なものと、必要でないものを区別するようになるべきである。
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I

長年、チェスのプログラムは非常に弱く、強いチェスのコンピューターを作れば知性
のあるコンピューターを作ることになるという思い込みを再考することは困難だっ
た。しかし、今日、プログラムのプレイレベルは大幅に向上したが、それは何らかの
人工知能によるものでは全くなく、むしろコンピュータの計算能力が大幅に向上した
ために、高度なアルゴリズムによる計算の進歩のせいなのだと認識されている。基本
的にコンピュータは速ければ速いほど強いのだが、それでも本質的には「知能がな
い」のである。
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Le problème des hikikomori (se mettre en retrait) n'est généralement pas très visible. 
Les gens en question sortent rarement de leur maison ou de leur chambre, et leur famille, 
ne voulant pas que le monde sache qu'ils existent, les cachent parfois à leurs voisins. 
Malgré le fait qu'il y ait un nombre énorme de personnes qui se sont repliées sur 
elles-mêmes et que ce nombre continue d'augmenter, il est difficile pour la société de 
prendre conscience du problème car il est présent de manière invisible. C'est l'une des 
caractéristiques principales de ce phénomène. 

小 中 学 生 に 将 来 の 職 業 の 希 望 を 尋 ね る と 、 小

学 生 の 男 子 は ユ ー チ ュ ー バ ー や 動 画 投 稿 者 、

女 子 は パ テ ィ シ エ が 上 位 に あ が る が 、 中 学 生

に な る と 男 女 と も 公 務 員 や 会 社 員 の 希 望 が 増

え る 。 学 年 が あ が る に つ れ て 、 現 実 的 で 安 定

を 求 め る 傾 向 が あ る 。 子 供 た ち は 電 子 機 器 に

囲 ま れ て い る た め 自 然 と デ ジ タ ル 技 術 に か か

わ る 職 業 を 好 む よ う に な る 。

Au risque de paraître irresponsable, je ne pense pas que le tutorat par des 
étudiants universitaires soit très efficace. Ils savent comment préparer les 
examens, mais ils ne savent pas comment enseigner. Tout comme un grand 
joueur n'est pas nécessairement un grand entraîneur, il y a une différence 
entre jouer et entraîner. Si l’élève dit à son tuteur qu’il ne comprend pas 
quelque chose qui est évident pour lui, ce dernier ne pourra pas comprendre 
pourquoi l’élève ne le comprend pas, et il sera embarrassé. 


